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Prolog

Sára seděla za počítačem a zuřivě bušila do klávesnice. Ve 
tváři měla téměř nepříčetný výraz.

Jana ji pozorovala se samolibým úšklebkem.
„Vzpomínám, jak jsem tě musela násilím dotlačit k napsání 

první knihy, a ty už píšeš třetí díl.“
„No jo, měla jsi pravdu,“ odvětila Sára, aniž by zvedla oči 

od obrazovky. „Nebyla jenom Nella. V tu dobu žilo mnoho 
neuvěřitelně silných a moderních žen.“

„Teď už je feminismus trochu zbytečný, ne?“ zvedla Jana 
obočí.

„Prostě mi bylo líto toho materiálu. Sama dobře víš, jakou 
práci jsem si dala s rešeršemi,“ odpověděla Sára téměř omluvně.

„To vím, byla jsem většinou u toho. Já jsem našla zmínku  
o tom mlýně a hospodě,“ připomněla jí Jana a poklepala uka-
zováčkem na stoh papírů. „Doufám, že aspoň tentokrát po-
jmenuješ jednu postavu po mně.“
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„Ne. Jména už mám vybraná.“
„Tak tam nějakou vedlejší postavu vmáčkni.“
„To by šlo,“ připustila Sára. Nakonec, komu jinému vy-

slovit v knize trochu uznání než právě Janě. Sice si zpočátku 
klepala na čelo, ale potom jí pomáhala, jak jen mohla. A měla 
pravdu i v tom, že našla zmínku o místě, které už dávno ne- 
existovalo, a Sára ji v archivu přehlédla. Místo, kolem něhož 
se točil celý příběh.

Dokonce se tam spolu jely podívat. Mlýn ještě stál, ale  
z hospody už nezbylo nic. Přesto ten kus země stále dýchal 
magickou atmosférou.

O několik dní později navštívily klášter svaté Uršuly, který 
měl být v připravovaném rukopise opět součástí děje. Impo-
zantní stavba dávno nesloužila svému účelu, ale byla otevře-
ná pro veřejnost, a kromě prohlídek se tam pořádaly i výstavy 
a koncerty.

Právě na jeden z adventních koncertů přišla i Sára s Janou 
a od staré, ale čiperné průvodkyně se dozvěděly celou řadu 
zajímavostí.

„Ten klášter mě posledně bavil, ale možná bys ho teď moh-
la ukázat v trochu lepším světle. Jeptišky přece dělaly spous-
tu dobročinnosti a vařilo se tam i pivo.“

„Neboj, budeš spokojená. Matku představenou jsem po-
psala podle Marie Alžběty, dcery Marie Terezie. Ta právě byla 
abatyše v klášterní škole a dovolila svěřenkyním číst zábav-
nou literaturu, provozovat hudbu a nosit hedvábí a perly.“

„Tak na to se těším,“ usmála se Jana a natáhla se na gauč  
s mobilem v ruce.

„Já také,“ vzdychla Sára. Sebraného materiálu měla dost, 
ale v samotném psaní byla teprve na úplném začátku. Těšila 
se na celý ten proces, ale zároveň se bála, jestli to zvládne. 
Jestli dokáže zachytit tu dobu, atmosféru, lidi a jejich povahy. 
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„Akorát, teda…“ zaváhala. Její kamarádka nesnášela pochyb-
nosti a stěžování si. „Tu historickou přesnost…“

„Moc to řešíš,“ skočila jí Jana do řeči. „Je to fikce. Možná 
má nějaké reálné základy, ale pořád je to fikce. Až bude za 
dvě stě dvacet let psát někdo o nás, zaznamená všechno přes-
ně podle pravdy? Všechna jídla, jména ulic, věci, které jsme 
měli k dispozici, nebo třeba přesné názvy pracovních pozic 
a akademických titulů? Pochybuju. Ony ani večerní zprávy 
nejsou historicky přesné, a to popisují události, které se staly 
přímo ten den. Jestli jednou někdo napíše můj příběh, bude 
mi úplně jedno, když napíše, že na mé třicáté narozeniny bylo 
krásné letní počasí, ačkoliv ve skutečnosti lilo jak z konve.“

Tohle Sáru trochu uklidnilo. Znovu položila prsty na klá-
vesnici, a když na chvíli zavřela oči, byla by přísahala, že ve 
vzduchu ucítila vůni šafránu.
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S���� Ž�������, ����� 1799

Předchozí rok nebyl pro Fabiena Alexandra nejlepší. V lednu 
pohřbil svou milovanou ženu a hned v únoru otce. Smůla pak 
pokračovala a v prosinci už se modlil, aby ten zatracený rok 
skončil. Nakonec se přece jen dočkal a osmička v letopočtu se 
změnila na devítku.

„Prožil jsem krásný život a získal mnohonásobně víc, 
než jsem si kdy přál,“ řekl mu otec ještě na smrtelné po-
steli. „Jen jednoho jsem nikdy nedosáhl. Získat šlechtický 
titul. To už je na tobě, Fabiene. Slib mi, že mi tohle přání 
splníš.“

„Udělám pro to všechno,“ přísahal tenkrát Fabien, a byl 
rozhodnutý otcovo přání za každou cenu splnit. Jemu sa-
motnému ale na titulu nezáleželo. Znamenal pro něj pouze 
ztrátu svobody a mnohem víc povinností k císaři a koruně. 
Otcovo poslední přání však nedokázal brát na lehkou váhu,  
a záhy se začal pídit po tom, jak takový titul získat.
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Od otce už věděl, že peníze nejsou všechno a že císař ne- 
udělí titul každému, kdo na něj má. Další z věcí, která moh-
la pomoci, bylo spříznění se starým šlechtickým rodem nebo 
nějaké významné zásluhy pro blaho císařství. Ani jedno však 
nebylo snadné. Žádná žena se nemohla vdát pod svoji stavov-
skou úroveň a zásluhy o prospěch císařství se těžko prokazo-
valy. To, že odváděl na daních do státní kasy víc peněz než 
kdokoliv jiný, se zřejmě nepočítalo.

Rozhodl se, že začne tím sňatkem. Z lásky už se jednou že-
nil, takže bylo jasné, že druhé manželství bude z rozumu. Na-
jal si profesionální dohazovače, kteří měli za úkol najít dívku 
podle jeho požadavků. Musela být z rodu, jehož rodokmen 
se dal prokázat dvanáct generací nazpět, dost mladá a silná 
na to, aby porodila dědice, a nejspíš i dost chudá, aby jeho 
nabídku přĳala.

Zanedlouho obdržel seznam několika dívek, s nimiž se po-
stupně seznámil na různých plesech a hostinách.

Nejvíc se mu zamlouvala Eliška, dcera barona z Hájku. 
Oplývala velmi půvabnou tváří, měla vybrané způsoby a její 
rod byl přesně tak starý, jak potřeboval. Její otec navíc proti 
případnému sňatku nic nenamítal. Prostě dokonalá kandi-
dátka.

„A je opravdu chudá!“ zajásal Fabien.
„Tohle bereš jako výhodu? Matinka a dcerunka nejspíš 

utratily všechno za parádu. Ty dvě tě přivedou rychle na mi-
zinu,“ nechápal Fabienovy myšlenkové pochody Martin, jeho 
obchodní společník.

„Podle finanční zprávy, kterou jsem si nechal vypracovat, 
ani ne. Ta rodina spíš měla jen smůlu. Kraj sám o sobě není 
příliš úrodný, dva roky sucha udělaly svoje. Pak táhla přes 
jejich území armáda a po vojácích nezůstala ani suchá tráva, 
natož nějaký dobytek. Potom stačilo pár špatných investic… 
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1. KAPITOLA

Teď jsou na tom tak, že je zachrání jen hodně velká finanční 
pomoc.“

„Už začínám chápat, kam míříš. Předpokládám, že by to 
také chtělo úplně jiný hospodářský plán. Nepěstovat pšenici 
tam, kam se spíš hodí brambory, a nezakládat pastviny pro 
dobytek v místech, kde by byl lepší rybník.“

„Právě proto jsi můj společník,“ pochválil Fabien Marti-
novo uvažování. „Sám vidíš, že by se ta investice mohla vy-
platit.“

„Nezapomínáš při tom, že jde o tvou budoucí manželku?“
„A o čem celou dobu mluvím?“
„Ehm… no… ale je skutečně krásná. Myslíš, že jí malíř li-

chotil? Takhle přece nemůže ani žádná žena vypadat?“
„Už brzy ji uvidíme osobně,“ ujistil ho Fabien a vrátil se  

k finanční zprávě.
Té aspoň opravdu dobře rozuměl.

Z���� H����, ����� 1799

„Au!“ vykřikla Eliška hlasitěji, než bylo nutné, a praštila švad- 
lenu stříbrným kartáčem. „Dávej pozor, ty nemehlo! To už je 
dneska podruhé!“

„Nemrač se, miláčku, udělají se ti vrásky,“ usmála se mat-
ka, pak se obrátila ke švadleně a dodala poněkud ostřeji: „A ty 
si dávej pozor, nebo tu práci dostane někdo jiný!“

Po zkoušce odvedla dceru do salonku a poněkolikáté jí při-
pomněla, jak je nadcházející ples důležitý, a Eliška jako vždy 
zdůraznila, že je prostě nemožné, aby se vdala pod svůj stav.

„Dobře víš, jak na tom jsme. Pokud se nevdáš opravdu 
hodně dobře, přĳdeme o zámek a všechno ostatní. Už teď 
jsme na tom hůř než žebráci, protože ti sice nemají peníze, 
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ale rovněž většinou ani žádné dluhy. Pořád budeš součástí 
šlechtické rodiny, tvůj původ ti nikdo nevezme,“ přesvědčo-
vala dceru baronka.

„Mesaliance. Říká vám to něco?“ ohradila se Eliška.
„Právě proto je důležité, abys na plese zazářila. Fabien Ale-

xandr není tvoje jediná šance. Jsi dost krásná na to, abys za- 
ujala nějakého šlechtice,“ uklidňovala ji matka.

„Který si mě vezme s holou zadnicí.“
„Nevezme si tě vůbec, když budeš mluvit jako děvečka.“
„Mluvím, jak umím,“ odsekla Eliška. „Takže je naprosto 

jedno, koho si vezmu, hlavně když zachráním titul pro bra-
tra.“

„Tvůj bratr je dědic a příští baron,“ odpověděla matka 
přísně.

„Ať se tedy ožení on!“
„Je mu pět.“
„To má nejvyšší čas!“
„Chtěla jsem to s tebou probrat po dobrém,“ vzdychla mat-

ka netrpělivě, „ale vidím, že si musíme promluvit s otcem.“ 
Poté se zvedla a opustila salon.

„Tak ať,“ dupla si Eliška a vztekle sebou praštila do křesla.
Tohle přece věděla už léta, tak proč ji to pokaždé rozzuřilo 

k nepříčetnosti? Od malička se věnovala tanci, poezii, etiketě, 
společenské konverzaci, vyšívání, prostě všemu, co by měla 
umět mladá šlechtična, která chce ulovit bohatého manžela. 
Rovněž věděla, jaká je jejich finanční situace, a že tudíž ne-
bude při rozhodování záležet na ničem jiném než na váze ná-
padníkova měšce. A v neposlední řadě si uvědomovala, že je 
úplně jedno, jak moc bude dupat, křičet a protestovat. Nic se 
nezmění. Nakonec se provdá za toho, na koho její otec uká-
že prstem, a značná část manželova majetku půjde na dluhy.  
O tom, že se vdá, nebylo pochyb, nabídek měla mnoho. Je-
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1. KAPITOLA

nomže jediný, kdo nepožadoval věno, byl právě Fabien Ale-
xandr. Bohatý kupec disponující nesmírným majetkem. K je-
ho smůle však neměl ani kapku urozené krve. Bohužel jí na 
plese dal najevo, že se mu líbí. Několikrát hlasitě obdivoval 
její dokonalou pleť, zlaté lokny a nebesky modré oči.

Na jeho obhajobu musela uznat, že i on byl pohledný,  
a ačkoliv nebyl její typ, vzala by si ho ráda. Kdyby ovšem byl 
šlechtic, a ne pouhý kramář, jak ho s pohrdáním nazývala.

„Jestli si myslí, že se stanu poslušnou ženuškou, tak to se 
šeredně mýlí,“ zavrčela nahlas a kopla do košíku s vyšíváním. 
Ze svého neštěstí vinila úplně každého, od neschopných slu-
žek, přes rodiče, až po vzdáleného bratrance Zbyška, který se 
jí denně vyznával z lásky, ale neměl dost peněz na to, aby si ji 
vzal. Ovšem nejvíc ze všech vinila Karolínu, chudou příbuz-
nou, která u nich žila jen proto, aby se její ovdovělý otec mohl 
znovu oženit, a kvůli nějakému dávnému slibu. Karolína zce-
la nepochybně mohla za to, že neměli žádné peníze, protože 
projedla a proparádila, aspoň podle Elišky, bednu zlatek roč-
ně. Pochopitelně to nebyla pravda, ale Elišce se hodil každý, 
komu mohla spílat.

✲  ✲  ✲

Lednem začala plesová sezona a štvanice na ženichy. Na 
tomhle se nešetřilo ničím, ani penězi, které neměli. Šaty, stře-
více, diamanty, hedvábí, všechno muselo být perfektní.

Eliška to brala jako příležitost ulovit i někoho jiného než 
Fabiena Alexandra. Bavilo ji předvádět se v nových šatech  
a tančila ráda, zvlášť s bratrancem Zbyškem, i když to se 
matce moc nelíbilo. V úvahu přicházeli pouze tanečníci, kteří 
znamenali příslib budoucího sňatku. Se Zbyškem měla tedy 
dovoleno tančit jen v případě, že by jinak seděla. To, že seděla 
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Karolína, ačkoliv ne pořád, už nikomu nevadilo. Vlastně to 
ani nikoho nepřekvapilo. Karolína nebyla zdaleka tak krás-
ná jako Eliška, měla obyčejné hnědé vlasy a nosila obnošené 
šaty.

Poslední z dlouhé řady plesů se konal na Nichelsbergu. V pa-
láci, který se vyrovnal sídlu císaře. Ovšem do Vídně to bylo 
daleko, tudíž se ples na Nichelsbergu považoval za vrchol 
sezony. Zúčastnili se jej i ti muži, již tanci a zábavě příliš ne-
holdovali, a tak šance získat bohatého a urozeného muže tam 
byla mnohonásobně vyšší.

Zatímco dcery tančily a matky si vyměňovaly novinky, ot-
cové popíjeli v saloncích, domlouvali obchody a sňatky. Spo-
jení, která měla s láskou pramálo společného, v první řadě šlo 
samozřejmě o peníze. Proto měla Eliška na konci sezony stále 
jen tu jednu jedinou přĳatelnou nabídku. Od Fabiena Alexan-
dra.
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2. kapitola

Z���� H����, ������ 1799

Eliščina matka, baronka z Hájku, honila služebnictvo jako 
nadmuté kozy. Návštěva Fabiena Alexandra zřejmě nezna-
menala nic jiného než brzkou svatbu a neodbytní věřitelé jim 
denně postávali za dveřmi. Nebylo času nazbyt. Všechno mu-
selo být perfektní. Fabien sice moc dobře znal jejich finanční 
situaci, přesto chtěla ukázat, že mají úroveň.

A tak se klepaly koberce, leštily podlahy a okna a cídil kaž-
dý kousek stříbra, který ještě na zámku zbyl. Z půdy se snesly 
staré obrazy nenáviděných předků a krajinky, jež byly pova-
žovány za mazanice, aby zakryly prázdná místa na zdi. Stejná 
péče se věnovala i zahradě a okolí, takže v den Fabienova pří-
jezdu vypadalo vše, aspoň na první pohled, dokonale.

V kuchyni se už od rána vyvařovalo a veškeré jídlo na králov-
skou hostinu stálo baronku pouze jedny diamantové náušnice.

„V těchhle šatech už mě viděl,“ vztekala se Eliška, když se 
oblékala do růžového hedvábí.
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„Právě proto jsem ti nechala vyšít celý živůtek a ta krajka 
na rukávech je také nová,“ vysvětlovala matka přísným hla-
sem. Každý musel přinést oběti a ona nebyla zvědavá na ně-
jaké fňukání.

„Vypadáš kouzelně,“ vzdychla Karolína, která vešla do 
místnosti. „Určitě se budeš panu Fabienovi líbit.“

„Tak si ho vezmi sama,“ odsekla Eliška. „Doufám, že si pak 
budeš pamatovat, že ti naše rodina pomohla, když tvůj otec 
chytil druhou mízu a potřeboval se tě zbavit!“

„Nic takového se nestane,“ zasáhla rázně matka. Dobře si 
dovedla spočítat, že s penězi, které by neteř získala, by se ne-
museli nějaké vděčnosti dočkat. Baronka nestála o almužnu, 
chtěla všechno. „Karolíno! Nezírej a běž se podívat, jestli už 
nejede kočár.“

To tak, aby dal Fabien přednost Karolíně. Jejich rodina by 
byla zruinovaná. Úplně schovat ji nemohla, ale dala si tu práci 
a vybrala pro ni zvlášť ošklivé šaty v brčálově zelené barvě.

„Už jedou!“ ozvalo se několik hlasů, rozléhajících se chod-
bami. Nepočetné služebnictvo se běželo postavit do špalíru 
před vchod a baron, baronka, Eliška, Karolína a Zbyšek se 
přemístili do přĳímacího salonku, aby vzácného hosta při-
vítali ve svém domě. O pětiletého baroneta Hynka se zatím 
staraly dvě chůvy.

Zanedlouho se otevřely dveře a komorník uvedl Fabiena 
do domu. Dřív, než skončilo přivítání, dostavili se livrejovaní 
sluhové s jídlem a nápoji.

„Určitě jste po dlouhé cestě hladový a unavený,“ podstrko-
vala mu baronka talířky s jídlem a osobně mu dolila čaj.

„Něčím malým nepohrdnu. Cesta by nebyla tak dlouhá, 
kdybych ráno vyjel ze svého sídla, ale včera jsem jel do Prahy 
pro sukno a musel jsem přespat v hostinci,“ vysvětloval Fa-
bien a Eliška nakrčila nos.
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2. KAPITOLA

Kramář. Mohl mít na sobě oblečení z nejdražšího hedvábí, 
brokátu a sametu, košili z nejjemnějšího batistu, na klobouku 
peří z rajek, boty z teletiny a na nich přezky ze stříbra a zla-
ta zdobené drobnými diamanty, ale pořád to pro ni byl jen 
kramář. Ovšem ani to jí nezabránilo představovat si, jak by si 
stejně nákladnou parádu mohla pořídit i ona sama.

„Nedávno jsem byl s dodávkou zásob v kasárnách,“ po-
kračoval Fabien. „Řadoví vojáci nemají pořádné oblečení  
a někteří ani boty. Rozhodl jsem se, že jim nechám ušít nové 
mundúry, jenomže kvalitní sukno se špatně shání.“

„Ale to je dvacet tisíc mužů!“ zvolala baronka, která si oka-
mžitě spočítala, kolik Fabienova velkorysost ukrojí z jeho bu-
doucího majetku.

„Ano, ale to je to nejmenší, co můžu udělat pro vojáky, kteří 
za nás pokládají životy.“

„Jsou to zloději a násilníci,“ odfrkla si Eliška.
„Mají nejspíš jen hlad,“ špitla Karolína, která se krčila v rohu.
„Obchody a politiku snad necháme až po večeři,“ vložil se 

do debaty baron.
„Omlouvám se, tohle se sem opravdu nehodí,“ kousl se Fa-

bien do rtu. „Budu tedy jen obdivovat krásu vaší dcery a… 
vlastně je teď vhodná doba na…“ obrátil se na sluhu. „Přines-
te sem, prosím, tu malou kovanou bedničku.“

Sluha okamžitě vykonal rozkaz a Fabien odemkl truhlu 
klíčem, který nosil na krku. Byla plná drobných uměleckých 
předmětů a sametových kazet obsahujících šperky. Na nikoho 
nezapomněl, ani na Zbyška, který dostal dýku z damascénské 
oceli s nádherně vykládanou rukojetí. Baronka obdržela dia-
mantové náušnice, mnohem lepší než ty, které musela prodat, 
a Eliška dostala tiáru, rovněž posázenou diamanty.

„Na vás bych málem zapomněl,“ obrátil se na Karolínu. 
Chtěl jí darovat něco malého, ale truhla už byla prázdná. 
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Potom ho však něco napadlo. Zalovil ve své cestovní brašně 
a vytáhl černý sametový váček. Z něho si vysypal do dlaně 
zlatý řetízek ozdobený obdélníkovými smaragdy. „Myslím, 
že tohle vám půjde k očím. Zdálo se mi, že jsou hnědé, ale 
teď vidím, že spíš zelené,“ vrátil šperk do sáčku a podal jej 
Karolíně.

Tiše poděkovala a sklopila zrak. Až k ní doléhalo dvojité 
skřípání zubů a bylo jí jasné, že si smaragdy dlouho neužĳe.

„Rád bych se teď na chvilku prošel v zahradě,“ projevil Fa-
bien své přání. „Seděl jsem mnoho hodin v kočáře a potřebuji 
se trochu protáhnout.“

„Samozřejmě,“ usmála se baronka medově. „Eliška vás do-
provodí.“

Eliška se neochotně zvedla, ale vzpomínka na tiáru jí do-
konce vykouzlila na tváři jakýsi pokus o úsměv. To, co má 
říkat při procházce, měla nastudováno už dávno.

„Tento zámek je nám velmi drahý. Vybudovali jej naši před-
ci a my máme úctu k jejich odkazu,“ odříkávala naučené frá-
ze, aby si Fabien uvědomil, že bude muset zaplatit a zachovat 
tak odkaz Eliščina dědečka.

„Pár oprav sice potřebuje, ale líbí se mi, jak tady z každého 
kamene dýchá historie,“ přikývl uznale Fabien.

„A počkejte, až uvidíte ten výhled z pokoje, který jsme pro 
vás připravili,“ usmála se Eliška a usilovně myslela na všech-
ny ty šperky, které od Fabiena určitě dostane.

Po dostatečně dlouhé procházce ho odvedla do jeho ložni-
ce, ze které byl skutečně nádherný výhled na řeku a anglický 
park.

Před dveřmi se s ním rozloučila, Fabien si vybalil zavaza-
dla a na chvíli si odpočinul. Než se musel odebrat k večeři, 
zašel do knihovny, neboť měl ve zvyku přečíst si před spaním 
aspoň několik stránek.
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Večeře byla téměř královská a nechybělo na ní vůbec nic, 
možná jedině upřímná slova. Dokonce i Fabien se přistihl, že 
začíná vybírat, co říct a co ne, což se mu obvykle příčilo. Ba-
ronka s Eliškou však nic nezpozorovaly a spokojeně si mnuly 
ruce, že se ženich chytil na udičku.

Baronka přece jen o něco spokojeněji.
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Podmínky sňatku už byly více méně dojednány, přesto se 
Fabien netajil tím, že by rád Elišku nejdřív aspoň trochu po-
znal. To nakonec vyhovovalo i Elišce a potěšilo ji, když se jí  
s tím svěřil. Možná se radovala až moc. Poprvé pocítil náznak 
pochybností, zda dělá správnou věc, ale pak si uvědomil, že 
tenhle svazek opravdu nemá být z lásky.

Potřeboval si vyčistit hlavu a utřídit myšlenky, a proto se 
šel hned po snídani projít. Tentokrát nezvolil zahradu a ces-
tičky vysypané žlutým pískem, nýbrž zadní stranu zámku  
a hrbolatou cestu přes kořeny vzrostlých stromů. Pomalu do-
šel až k řece, posadil se na travnatý břeh a pozoroval zelené  
a modré vážky.

„Poslali vás pro mě?“ ozvalo se kousek od něho.
Rozhlédl se a uviděl Karolínu. Seděla na vyvráceném kme-

nu osiky, sklánějícím se nad hladinou, a četla si. Měla na sobě 
jednoduché šaty v broskvové barvě, která jí slušela.
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„Nikdo mě neposlal. Chtěl jsem být chvíli sám, ale jak vi-
dím, tak se mi to nepovedlo,“ odpověděl Fabien.

„Místo jste si však vybral dobře. Také sem chodím, když 
potřebuji být sama. Jako třeba právě teď.“

„Omlouvám se, nebudu rušit.“ Fabien vstal, mírně se uklo-
nil a chtěl se dát na odchod, pak se však zarazil a zeptal se: 
„Co to čtete za knihu?“

„Pochybuji, že by vás zajímala plytká romance,“ ušklíbla se 
Karolína, přesto k němu otočila hřbet knihy tak, aby si mohl 
přečíst název.

„Hedvábný závoj? Tu milovala moje žena.“
Karolína se zarazila. Netušila, že už byl ženatý, a pochybo-

vala, že o tom ví Eliška. Zvedla k Fabienovi oči a neuniklo jí, 
jak rysy v jeho obličeji náhle ztvrdly a zmizel z něj jakýkoliv 
výraz.

„Promiňte,“ řekl tiše. „Už je to víc než rok. Byla dlouho ne-
mocná, takže mě to nemělo překvapit, ale… ještě jsem o tom 
téměř s nikým nemluvil.“

„Občas je dobré se svěřit, člověku se uleví. Aspoň trochu. 
I já jsem zažila ztrátu. Zemřela mi matka a otec se mě zřekl, 
proto chápu vaši bolest.“

Fabien na okamžik zavřel oči a zhluboka se nadechl.
„Jaká část knihy se vám líbí nejvíc?“
„Asi ta, kde si lady Charlo�e raději zvolí staropanenství 

než peníze a muže, kterého nemiluje. Nebo si to zpočátku 
myslí.“

„Moje oblíbená část je vlastně každá, ve které se Jeremy do-
mnívá, že on je ten lepší a silnější, ale ve skutečnosti potřebuje 
Charlo�inu podporu, aby dokázal najít svoji sílu.“

„U té poslední scény jsem se neubránila slzám,“ přiznala 
Karolína.

„Kolikrát jste ji už četla?“
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„Asi tak sedmkrát. V naší knihovně bohužel není příliš vel-
ký výběr.“

„Víte, že existuje pokračování?“
„To jsem nevěděla,“ odpověděla klidně, ale rozšířené zor-

ničky prozradily, že nebude mít klid, dokud si ho nepřečte.
„Jmenuje se to Trnitá zahrada a je o tom, jak Jeremy a Char-

lo�e…“
„Pssst!“ vykřikla Karolína a rychle si zakryla uši. „Prosím, 

neprozrazujte mi zápletku. Třeba budu mít ještě možnost si ji 
přečíst.“

„Omlouvám se. Asi bych se měl vrátit do zámku. Chcete, 
abych vás doprovodil?“ Nabídl jí rámě, ale Karolína odmítla.

„Ještě se chvíli zdržím,“ zavrtěla hlavou.
Fabien se rozloučil a odešel.
Chtěl si uspořádat myšlenky, ale místo toho měl v hlavě 

ještě větší zmatek. Hned po příchodu do své komnaty napsal 
několik dopisů a poslal svého kočího, aby je doručil do města. 
Beztak kočí a koně jen zbytečně zaháleli. S dobrým pocitem  
a úsměvem na tváři se pak dostavil k obědu.

„Celé dopoledne jsem vás neviděla,“ švitořila Eliška a po-
třásala blonďatými loknami.

„Obdivoval jsem krásné okolí vašeho zámku,“ odpověděl 
a podíval se po očku na Karolínu. „Přiznávám, že jsem nikdy 
neviděl sídlo obklopené tak nádhernou přírodou jako zde. 
Znovu musím ocenit šťastnou ruku toho z vašich předků, kte-
rý toto neobyčejné místo vybral.“

„Vybíral ho rytíř Svatoboj z Hájku,“ vysvětloval baron  
a ukázal na jeden z obrazů. „Tohle je ovšem jen jeho pravnuk 
stejného jména. Podobizna zakladatele rodu se nedochova-
la. Nejprve tady stála pouhá tvrz, jejíž základy můžete vidět  
v našem sklepení. Pokud máte zájem, mohu vám je odpoled-
ne ukázat.“
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„To mne skutečně zajímá,“ přikývl Fabien.
„Pustíme se do jídla,“ navrhla přísně baronka, které se nelí-

bilo, když se rozhovor stočil jiným směrem, než byly procház-
ky s Eliškou a řeči o její kráse.

Fabien věděl, co se od něj očekává, proto po obědě a pro-
hlídce sklepení vzal Elišku na procházku po zahradě a pak až 
do večeře poslouchal její zpěv a hru na klavír. Bylo to men-
ší utrpení, než si původně myslel, protože baronesa z Hájku 
ovládala hudební nástroj velmi dobře a její hlas byl při zpěvu 
mnohem příjemnější, než když mluvila.

Její vzdělání bylo velmi omezené, ale s trochou snahy a ve-
dení tím správným směrem by z ní mohla být dobrá manžel-
ka a společnice. Možná i proto se rozhodl zůstat déle, než za-
mýšlel, a o týden si prodloužil pobyt. Nesetkal se s takovým 
nadšením, jaké by čekal, ale když následujícího dne přĳel po-
sel a přivezl bedny vybraného jídla, vína a dárků, dočkal se 
aspoň nějaké vřelosti.

„Prý jste byl v Paříži?“ zeptala se ho Eliška u snídaně  
a Fabiena potěšilo, že zmínila něco, o čem dokázal zasvěceně 
hovořit.

„Ano, jezdím tam každý rok na jaře. Rád bych jezdil častěji, 
ale nemám tolik času.“

„Jaro je asi nejlepší doba, kdy sledovat, co bude příští rok 
v módě, že ano?“

„Přesně tak to je. Sice nějakou dobu trvá, než se k nám 
móda z Paříže dostane, ale já mám rád přehled a chci být ve 
všem trochu napřed.“

„To je úžasné. Opravdu velmi pokrokové. Už víte, co se 
bude nosit letos v létě?“

Fabien by raději mluvil o čokoládě, kávě, pralinkách, čes-
kém skle, křišťálu a kvalitních nožích, ale přesto se rozpoví-
dal o mušelínu a krajkách, aby udělal Elišce radost.
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„Vím, že nedaleké Zabeřice jsou jen malé město, přesto je 
možná i tam nějaký obchod, do kterého dodáváte?“

„Ano, to skutečně je,“ potvrdil Fabien.
„Mohl byste mě tam vzít? Samozřejmě i s maminkou, ne-

hodí se, abychom jeli jen sami dva,“ klopila Eliška oči. „Ráda 
bych viděla, s čím obchodujete.“

Fabien to s potěšením přislíbil a hned následujícího dne ji 
zavezl do obchodu, kde Eliška hlasitě obdivovala látky.

„To se hned pozná francouzská kvalita,“ vykřikovala na-
hlas a matinka horlivě přikyvovala.

Fabien se kousl do rtu, aby potlačil smích. Látky byly utka-
né jen necelých dvacet mil od Zabeřic a rovněž krajky pochá-
zely z Čech, ale dobře věděl, kam Eliška míří, proto ji nechal  
v omylu. Byl zvědavý, jak bude ta hra pokračovat.

„Dokázal byste takové šaty, podle poslední pařížské módy, 
popsat naší švadleně?“

„Samozřejmě, zvládnu je i nakreslit.“
„Bylo by příliš troufalé vypůjčit si od vás peníze? Tahle 

světle modrá látka je naprosto kouzelná,“ špulila Eliška ústa 
a mrkala řasami tak silně, že musel obchodník položit na pa-
píry ještě jedno těžítko.

„Berte to jako dárek za vaši pohostinnost, pokud ovšem 
paní matka dovolí.“

Baronka svolila, Fabien koupil předražené látky a šlo se ke 
švadleně, které nadiktoval, jak mají šaty vypadat.

Po návratu počkal, až bude ve svém pokoji, a pak se ro-
zesmál, až mu vytryskly slzy. Dobře zaslechl, jak ho Eliška 
nazvala kramářem, když vysvětlovala baronce, proč si ho ne-
může vzít, a teď udělala přesně to samé. Zachovala se jako 
prvotřídní kramářka, protože si vlastní výmluvností vyhand-
lovala nové šaty. Nezlobil se však na ni, vlastně ji za to docela 
obdivoval.
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Eliška musela zřejmě uštvat několik švadlen, protože si šaty 
oblékla hned následujícího dne k večeři. Slušely jí, ale neza-
pomněla podotknout, že k nim nemá žádné vhodné střevíčky 
ani šperky. Tentokrát však už Fabien předstíral hluchotu.

Po večeři se šel opět projít k řece. To místo se mu zamlou-
valo, a také trochu doufal, že by tam mohl potkat Karolínu. 
Jenomže moc dobře věděl, že za tmy se nemůže toulat sama 
kolem zámku.

Mrzelo ho to. Rád by si s ní povídal, ale před barončiným 
ostřížím zrakem nebylo úniku. Ne že by se jí bál, nehodlal 
však způsobit potíže Karolíně.

Chtěl se oženit z rozumu. Měl si proto vzít Elišku, přesto 
ho to táhlo ke Karolíně. Vysoká, tmavovlasá dívka se snědou 
pletí a zelenýma očima byla vzhledově přesně jeho typ.

Ten večer neměl štěstí, ale o dva dny později ji skutečně 
potkal u řeky, na tom samém místě.

Nečetla si. Zastihl ji v situaci, jakou nečekal.
Vylézala z vody a bílá dlouhá košile se jí lepila na tělo. 

Byl ještě příliš daleko na to, aby ho spatřila. Věděl, že by 
měl odejít, ale nedokázal to. Její počínání v něm vzbuzovalo 
spoustu otázek. Proč by si proboha šla zaplavat v březnu, 
když v noci ještě mrzlo a jen před týdnem roztály poslední 
zbytky sněhu?

Nemohl si pomoct, prostě musel přĳít blíž a zjistit, co se 
děje. Udělal pár kroků směrem k ní. Pod jeho botou praskla 
větvička. Karolína sebou trhla, rozhlédla se a jejich oči se se-
tkaly.

V její tváři se zračilo leknutí, dál však odhodlaně kráčela 
ledovou vodou směrem ke břehu. To už byl dost blízko na to, 
aby viděl, že za sebou táhne nějaký pytel.

„Mohl byste být aspoň tak zdvořilý a nedívat se?“ zavolala 
na něj.
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Místo toho, aby odvrátil zrak, sundal svůj teplý převlečník 
a přidržel jej ve výšce očí tak, aby mu clonil výhled a ona do 
něj mohla vklouznout, kdyby chtěla. A vzhledem k počasí to 
neodmítla.

Zabalila se do kabátu, drkotala zuby a zkřehlými prsty se 
snažila rozvázat uzel na konopném motouzu. Pytel mňou-
kal tak hlasitě, že se už Fabien nemusel ptát, proč lezla do 
vody.

„Tohle se běžně děje až v květnu,“ snažila se Karolína o vy-
světlení a dál bojovala s uzlem.

„Kolik už jste jich zachránila?“ Fabien sáhl za opasek pro 
nůž a uzel prostě přeřízl.

„Koťata bych nespočítala, ale tohle vypadá na dospělou 
kočku. Tak pojď, Micko.“

Vyděšená kočka poškrábala Karolíně ruku do krve, ale 
přestože dostala svobodu, neutekla. Oklepala ze sebe vodu, 
prskala, třásla se zimou, ale zůstala na místě.

„Má břicho plné koťat,“ poznamenala Karolína.
„Co s ní uděláte?“ zeptal se Fabien. Vylovil z kapsy kapes-

ník a ovázal jím škrábance na její ruce.
„Odnesu ji do stáje a budu doufat, že to přežĳe. Snad si

uvědomí, že si musí byt a stravu zasloužit, a bude chytat myši. 
Promiňte, ale teď se potřebuji obléknout.“

„Jste ještě mokrá.“
„Košile uschne na těle. Nemůžu připustit, aby nás spolu 

někdo viděl, a ještě k tomu takhle,“ poukázala na své nedo-
statečné oblečení. „Nejspíš víte sám, jak rychle se šíří klepy  
a že je na nich jen zřídkakdy aspoň zrníčko pravdy.“

„Když přĳdete neupravená, stejně se pomluvám nevyhne-
te. Dovolte mi aspoň, abych vám sešněroval živůtek. Slibuji, 
že se nebudu dívat ani se vás dotýkat, pokud to nebude ne-
vyhnutelné.“
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Karolína plaše přikývla. Fabien posbíral šaty, oprášil z nich 
listí a oblékl ji stejně dobře, jako by to udělala komorná.

„Jděte napřed,“ vyzvala ho, „chvíli počkám. Bude to tak 
lepší.“

„Souhlasím, ale první jděte vy, třesete se zimou.“
Karolína se vydala k zámku, kočka ji následovala. Instinkt 

jí nejspíš napověděl, že bude o ni i její potomky postaráno.
Fabien chvilku počkal, ale zvědavost ho donutila, aby šel 

za ní dřív, než bylo vhodné. Viděl, že zamířila ke stodole. Do-
šel tam právě ve chvíli, kdy dojila krávu a přelila mléko do 
mělké misky.

Tohle ho překvapilo víc než to, že vlezla do ledové vody. 
Pochyboval, že jakákoliv šlechtična, kterou znal, by dokázala 
podojit krávu. Nebyl si jistý, jestli ji za to obdivuje, nebo se 
spíš cítí pobouřený.

„Zatím aspoň tohle, Micko. Ještě ti zajdu do kuchyně pro 
maso,“ položila na zem misku, pohladila kočku po hřbetě  
a narovnala se. Konečně si všimla Fabiena. „Šel jste za mnou? 
Nevím, co je horší, jestli nás spolu někdo uvidí u vody, nebo 
tady ve stodole.“

„Jen jsem chtěl vědět, co se stane s tou kočkou,“ vymlouval se.
„Pokud ji někdo najde, tak ji možná budete mít dneska  

k večeři. Jestli se bude podávat králík, pro jistotu ho nejezte.“
„Míváte králíky často?“
„Naštěstí ne,“ zasmála se.
Měla smysl pro humor, to ocenil. Líbil se mu její soucit se 

zvířaty a musel uznat, že jí sluší i urousané šaty a rozcuchané 
vlasy. Kvůli tomu všemu byl ochotný přehlédnout, že dojila 
krávu, něco naprosto nevhodného pro urozenou dívku.

U večeře, ke které naštěstí nebyl králík, nýbrž bažant, se Fa-
bien rozloučil a pozval celou rodinu na oplátku na své vlastní 
sídlo.
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„Za měsíc budu slavit sedmadvacáté narozeniny a vy bu-
dete mými nejmilejšími hosty.“

„Je nám nesmírným potěšením,“ usmála se baronka sladce.
„Potěšení je na mé straně,“ odpověděl zdvořile, ale myšlen-

kami už byl jinde.
Následujícího dne odjel časně ráno. Zůstal o týden déle, 

aby si utřídil myšlenky, ale odjížděl ještě zmatenější.


